RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - 6.5 PRC NO-GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and
firearm enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring ‘
firearms are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering, "
ignition, and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety -
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing

routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision

Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to exact

SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements. Caliber

Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to various

firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple platforms.

Durable Construction: Built to withstand repeated use, the hardened steel

construction ensures longevity and consistent performance in demanding

workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel Dimensions:

Size varies with caliber and gauge style Compliance: Manufactured to SAAMI

specifications Customer Insights: Customers value the Manson Precision Rimless

Cartridge Headspace Gauges for their precision and reliability. The accurate

machining and adherence to industry standards provide confidence during

firearm assembly and inspection processes. Users appreciate the wide range of

available calibers, allowing them to select the appropriate gauge for their specific

needs. The durable construction is frequently highlighted, with many noting that

the gauges maintain their accuracy even after extensive use. Incorporating the

Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing

toolkit ensures that your firearm chambers are within safe operational limits,

enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: 6.5 PRC NO-GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000115

Mfr. No.: NG6.5PRC

Cartridge: 6.5 PRC

Color: Steel

Height: 2"

Length: 2"

Material: Steel

Model Number: 6.5 PRC NO GO
Style: No Go Gauge

Weight: 0.2 lbs

Width: 2"

Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 51mm

Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC
NOGO GAUGE

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5
PRC NOGO GAUGE. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die richtigen KammerHiilsenspannungsmafie
anzugeben, damit du sicherstellen kannst, dass deine Feuerwaffe sicher zu feuern ist. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Achte darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.

® Verwende das Messgerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Dieses Produkt ist speziell fur die Verwendung
mit 6.5 PRC Kammern konzipiert.

® Halte das Messgerat auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.

® Berichte unsichere Produkte oder Unfalle sofort den zustdndigen Behdrden.

* Uberpriife regelméRig die Riickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Stelle sicher, dass du das NO/GOMessgerét nur in Kombination mit dem entsprechenden GOMessgerét des
gleichen Herstellers verwendest, um ungenaue Ablesungen zu vermeiden.

® Mische keine verschiedenen Marken von Hilsenspannungsmessgeraten, um Toleranzstapelung zu
verhindern.

®* Verwende das Messgerat niemals, wenn es beschadigt oder abgenutzt ist.

® Achte darauf, dass du beim Messen die richtige Technik anwendest, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Uberpriife das Messgerat auf sichtbare Schaden oder Abnutzung.
® Stelle sicher, dass du tber die richtigen Werkzeuge verfiigst, um das Messgerat zu verwenden.

2. Verwendung des NO/GOMessgerats:
® Setze das NO/GOMessgerat in die Kammer der Waffe ein.
® Wenn das Messgeréat nicht in die Kammer passt, ist die Kammerhohe innerhalb der akzeptablen

Toleranz.
® Wenn das Messgerat passt, ist die Kammerhohe zu hoch und die Waffe sollte nicht verwendet werden.

3. Verwendung des GOMessgerats:
® Setze das GOMessgerat in die Kammer der Waffe ein.
® Das Messgerat sollte ohne Widerstand in die Kammer passen. Wenn nicht, ist die Kammerhdhe zu
niedrig.

4. Nach der Verwendung:

® Reinige das Messgeréat sorgfaltig und lagere es an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Metall und Prazisionsgeraten.
® Stelle sicher, dass das Messgerét nicht in die Hande von Kindern gelangt, wenn du es entsorgst.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du
das Produkt erworben hast. Sie kdnnen dir bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts helfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung des RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC NOGO GAUGE zu gewahrleisten. Halte dich
an die Anweisungen, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewahrleisten.



Manson Precision Rimless Cartridge Headspace
Gauge Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure your safe and effective use of this product. The gauge is
designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, promoting safe firearm
operation.

General Safety Guidelines

Always handle firearms and associated tools with care and respect.
Ensure that the gauge is used in a welllit and organized workspace.

Keep the gauge out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the gauge for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the gauge is compatible with the specific caliber of the cartridge being measured.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the gauge.

Do not use the gauge on a firearm that is loaded or has ammunition present.

Avoid using excessive force when inserting the gauge into the chamber to prevent damage.
Ensure that the gauge is clean and free from debris before use.

If the gauge does not fit properly, do not attempt to force it; consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather all necessary tools and safety equipment.

2. Using the Gauge:

® Select the appropriate Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge for the caliber you are
working with.

® [nsert the gauge into the chamber of the firearm gently.

® Ensure the gauge is seated properly and check for any resistance.

® |f the gauge fits without resistance, the headspace is within acceptable limits. If it does not fit, further
inspection or adjustment may be necessary.

3. PostUse Maintenance:

® Clean the gauge after each use to maintain its accuracy and longevity.
® Store the gauge in a safe and dry location, away from direct sunlight and extreme temperatures.

Disposal Instructions

® Dispose of the gauge in accordance with local regulations regarding metal recycling.
® Do not dispose of the gauge in regular household waste. Instead, seek out designated recycling or disposal
facilities.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge, please reach
out to the appropriate customer support channels as indicated on the product packaging or manufacturer's website.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge. Always prioritize safety and compliance with relevant
regulations while using this product.



Guide de Sécurité pour le Jauge d'Espace de
Chambre RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC NOGO
GAUGE

Introduction

Merci d'avoir choisi le Jauge d'Espace de Chambre RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 6.5 PRC NOGO GAUGE. Cet outil est essentiel pour garantir la sécurité de votre arme a feu en vérifiant
les dimensions correctes de I'espace de chambre. Ce guide vous fournira des informations sur son utilisation
sécuritaire, les précautions a prendre, et les instructions d'installation et d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

® Assurezvous de toujours utiliser le gauge dans un environnement sir et controlé.

® Ne mélangez pas les marques de gauges d'espace de chambre. Utilisez toujours des gauges de la méme
marque pour éviter des lectures inexactes.

® Vérifiez régulierement I'état de votre gauge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le gauge a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité de votre arme a feu, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Avant d'utiliser le gauge, assurezvous que l'arme a feu est déchargée et en sécurité.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de I'utilisation du gauge pour éviter toute projection.
Ne forcez pas le gauge dans la chambre de I'arme. Si le gauge ne s'insére pas facilement, vérifiez la chambre
pour des obstructions ou des dommages.

* Ne mélangez pas les gauges d'espace de chambre de différents fabricants, car cela peut entrainer des
erreurs de mesure.

® Sjvous constatez une lecture anormale, cessez immédiatement I'utilisation et faites inspecter I'arme par un
professionnel.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que I'arme a feu est complétement déchargée.
® Rassemblez tous les outils nécessaires pour I'utilisation du gauge.

2. Utilisation du Gauge :

Insérez le GO gauge dans la chambre de I'arme. Il doit s'insérer facilement sans résistance.
Ensuite, insérez le NOGO gauge. Sile NOGO gauge s'insere également sans résistance, cela indique
une profondeur de chambre excessive et une condition potentiellement dangereuse.

®* Notez les résultats et vérifiezles par rapport aux spécifications de votre arme.

3. Entretien :

® Nettoyez le gauge aprés chaque utilisation pour éviter I'accumulation de résidus.
® Rangez le gauge dans un endroit sec et sdr pour éviter la rouille ou les dommages.

Instructions de Mise au Rebut

* Ne jetez pas le gauge avec les déchets ménagers. Consultez les directives locales pour le recyclage des
matériaux métalliques.
® Sijle gauge est endommagé, assurezvous de le détruire de maniére a ce qu'il ne puisse pas étre réutilise.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE. Assurezvous de consulter les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE pour
rester informé sur la sécurité des produits.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de votre
Jauge d'Espace de Chambre RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC
NOGO GAUGE. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alla Sicurezza per il Misuratore di Headspace
RIMLESS CARTRIDGE GAUGES MANSON PRECISION
6.5 PRC NOGO GAUGE

Introduzione

Grazie per aver scelto il Misuratore di Headspace RIMLESS CARTRIDGE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC
NOGO GAUGE. Questo prodotto & progettato per garantire la sicurezza e la precisione nella misurazione della testa

della camera delle armi da fuoco. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire

un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il misuratore di headspace solo per il calibro specificato (6.5 PRC).

Non mescolare marche diverse di misuratori di headspace, poiché cio puo portare a letture inaccurate.
Conserva il misuratore in un luogo asciutto e al riparo da umidita e temperatura estrema.

Controlla regolarmente il misuratore per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il misuratore se € danneggiato o presenta segni di usura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre occhiali protettivi quando lavori con armi da fuoco e attrezzature correlate.
Segqui le istruzioni del produttore per I'uso corretto del misuratore di headspace.

Non forzare il misuratore nella camera dell'arma da fuoco. Assicurati che si adatti correttamente.
Non utilizzare il misuratore per scopi diversi da quelli previsti.

In caso di dubbi sulla sicurezza del tuo strumento, contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per I'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica e priva di munizioni.
® Pulisci la camera dell'arma da fuoco per rimuovere polvere o detriti.

2. Uso del Misuratore:
Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco. Dovrebbe adattarsi senza resistenza.
Inserisci il NO/GO gauge nella camera. Se si inserisce senza resistenza, la camera € considerata
eccessivamente profonda e non sicura.
® Rimuovi il misuratore dalla camera con attenzione.

3. Controllo della Precisione:

® Effettua controlli regolari per garantire che il misuratore mantenga la sua precisione.
® Se noti letture incoerenti, verifica il misuratore e considera di sostituirlo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il misuratore di headspace secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
® Non gettare il misuratore nei rifiuti domestici.
® Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

® Per domande sulla sicurezza o sull'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista qualificato.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Misuratore di Headspace RIMLESS
CARTRIDGE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC NOGO GAUGE. Assicurati di rimanere informato riguardo a
eventuali aggiornamenti o richiami attraverso le piattaforme ufficiali di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu: Wskazniki
Gtebokosci Komory Nabojowej RIMLESS CARTRIDGE
GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC NOGO
GAUGE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup wskaznika gtebokosci komory nabojowej RIMLESS CARTRIDGE GAUGES MANSON
PRECISION 6.5 PRC NOGO GAUGE. Produkt ten zostat zaprojektowany, aby zapewni¢ precyzyjne pomiary komory
nabojowej, co jest kluczowe dla bezpieczenstwa uzytkowania broni. Prosze uwaznie zapoznac sie z ponizszymi
wskazowkami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie.

Ogodlne Wskazowki Bezpieczenstwa

Upewnij sig, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zawsze stosuj sie do zalecen producenta dotyczacych uzytkowania i konserwaciji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrédet wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Informuj innych uzytkownikéw o zasadach bezpieczenstwa zwigzanych z tym produktem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj wskaznika gtebokosci komory tylko z odpowiednimi kalibrami broni.

Nie mieszaj wskaznikow gtebokosci komory ré6znych producentéw, aby unikng¢ nieprecyzyjnych pomiaréw.
Zawsze wykonuj pomiary w bezpiecznym $srodowisku, z dala od os6b postronnych.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego wskaznika gtebokosci komory.

W przypadku watpliwosci dotyczacych pomiaréw, skonsultuj sie z wykwalifikowanym specjalista.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do uzycia:

® Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia sg czyste i w dobrym stanie.
® Sprawdz, czy wskaznik glebokosci komory jest odpowiedni do uzywanego kalibru.

2. Mierzenie gtebokosci komory:

®* W16z wskaznik GO do komory nabojowej, aby upewni€ sie, ze jest ona w odpowiednich tolerancjach.

® Nastepnie uzyj wskaznika NO/GO, aby sprawdzi¢, czy gtebokosé komory nie przekracza bezpiecznych
limitéw.

® Jesli wskaznik NO/GO wchodzi do komory, oznacza to, ze gtebokos¢ jest nadmierna i nalezy
skonsultowac sie z ekspertem.

3. Zakorniczenie uzytkowania:

® Po zakonczeniu pomiarow, oczy$¢ wskaznik gtebokosci komory z wszelkich zanieczyszczen.
® Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, aby unikng¢ uszkodzen.

Instrukcje Utylizacji
® W przypadku, gdy wskaznik gtebokosci komory jest uszkodzony lub nieuzywany, postepuj zgodnie z lokalnymi

przepisami dotyczacymi utylizacji metali.
® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw. Sprawdz lokalne zasady dotyczace recyklingu metali.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub autoryzowanym sprzedawca.

Prosze pamietac, ze bezpieczenstwo uzytkowania wskaznikéw gtebokosci komory nabojowej jest kluczowe dla
ochrony Ciebie i innych. Regularne sprawdzanie i przestrzeganie powyzszych wskazéwek pomoze zapewni¢
bezpieczne i efektywne uzytkowanie.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5 PRC NOGO GAUGE
Kayttoohjeet

Johdanto

Tervetuloa RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC NOGO GAUGE
tuotteen kayttbohjeeseen. Tama opas auttaa sinua kayttAmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, etta luet
ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kaytettéavaksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen kayttva mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.
Sailytd tuote lasten ulottumattomissa. Tama tuote ei ole lelu.

Seuraa kaikkia kayttéohjeita ja varoituksia, jotta valtat onnettomuudet ja vahingot.

limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Kayta NOGOmittaria vain silloin, kun haluat tarkistaa, ett patruunapesa ei ole liian syva.

Ala sekoita eri valmistajien paamittareita, silla tama voi johtaa epéatarkkoihin lukemiin.

Pida mittari puhtaana ja kuivana. Valta altistamasta mittaria kosteudelle tai kemikaaleille.

Varmista, ettd kaytat mittaria oikeassa kaliperissa. Esimerkiksi kdyta Forsterin mittaria Forsterin reamereiden
kanssa.

® Tarkista mittarin kalibrointi sdanndllisesti varmistaaksesi sen tarkkuuden.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty.
® Tarkista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja véalineet.

2. Kaytto:
® Aseta NOGOmittari patruunapesaan.
® Varmista, ettd mittari on taysin paikallaan.

® Tarkista mittarin lukema. Jos mittari menee paikalleen, patruunapesa on liilan syva ja se on
tarkastettava.

3. Huolto:

® Puhdista mittari kayton jalkeen kuivalla liinalla.
® Sailyta mittari suojassa, jotta se ei vaurioidu.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* Ala havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi tarkempia ohjeita.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, voit ottaa yhteyttd tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.



Muistathan, etté turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa kayttssa. Noudata aina annettuja ohjeita ja varotoimia.



Navod k pouziti pro RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC
NOGO GAUGE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5 PRC
NOGO GAUGE. Tento méfidlo je navrzeno tak, aby poskytovalo spravné rozmeéry hlavy naboje a zajistilo bezpecnost
vasi zbrané pri vystelu. Tento navod obsahuje dCleZité bezpecnostni pokyny a informace o spravném pouZivani a
udrzbé produktu.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze mefidlo pouZzivate v souladu s pokyny vyrobce.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte méfidlo na pfipadné poSkozeni.

Nikdy nemichejte méfidla od réiznych vyrobct, nebot to mizZe vést k nepfesnym mérenim.

Dbejte na to, aby méfidlo bylo uchovavano na suchém a bezpecném misté, mimo dosah déti.

Oveéfte si aktualni informace o bezpedénosti vyrobk( a pfipadné upozornéni na stazeni vyrobk{ prostfednictvim
platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® Pfed pouzitim méfidla se ujistéte, ze je zbran vybita a bezpecna.
® P¥i méfeni hloubky komory pouzivejte pouze doporucené méfidlo pro prislusny kalibr.
* Pokud zjistite, ze méfidlo vykazuje odchylky od standardnich rozmérd, pfestarite ho pouzivat a kontaktujte

vyrobce.
® Pouzivejte méfidlo v dobfe osvétleném prostoru, abyste zajistili pfesnost méreni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava méfidla:

® Zkontrolujte, zda je méfidlo Cisté a bez poSkozeni.
® Ujistéte se, Zze mate spravné méridlo pro vas kalibr (v tomto pfipadé 6.5 PRC).

2. Méfeni:
* Viozte NOGO meéfidlo do komory vasi zbrané.
® Pokud se méfidlo snadno zasune, znamena to, Ze hloubka komory je pfilis velka a zbran neni

bezpecna k pouziti.
® Pokud se méfidlo nezapadne, hloubka komory je v normalu a zbran je bezpecna k pouziti.

3. Udrzba:

® Po kazdém pouziti méfidlo dlikladné vydcistéte.
® Skladujte méfidlo v ochranném pouzdfe nebo na suchém misté, aby se zabranilo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

® Mefidlo by meélo byt likvidovano v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Pokud je méfidlo poSkozené a nelze ho opravit, zvazte jeho recyklaci.

DalSi podpora

Pro dalsi informace o produktu a bezpecnostnich pokynech se prosim obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu, v€etné €isla modelu a datumu zakoupeni.



Dékujeme, ze dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny pro pouzivani naseho produktu.



